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HORNYIK GYÜRGY  

Végigcsaszagott а  folyosán, Ik'inyí;tatta а  léсаjtát, betétte maga után,  
és iköritlnézétt. Apróléko ѕam szeQnügyгe vette a fésze ~г~t, а  disznddiat,  

mellette éktélenikedő  itrágyadombolt, az árnyéikszékét, а  kerítést, az-  
tttán а  fabódé mögé ballagott, eilw,égezt г  а  dalgált, és иisszajött az ud-
var Iközepére. FelnézІ tt az égre: а  szomsz.éd gémeskwtja fölött kis bá- 
rányfelhő  izzott :a szјtriküleltben. Valahol messze már derengett. 

A idiisznóálhoz alépétt. Meg<naJka гta a kis, gömbölyű, fekete süldő  füle- 
tövét, vetett elébe egy !marék Ikukoricát. f;lnézte egy darabig, тllует  
jóízűen rapagatatja, cseititi tgeitett neki а  nyel,v ~éиél, aztán megttap.agat ~ta 

reteszt, hagy јб1 zár цe az 61 ajataija, és bement a fészerbe. BemywLt а  
sarokba, megfogta az ását, föl.eamedlte, és kivitte az udvarra.  

Megfordította, és végighú ~ta élén az uij ját. Tompa volit a vas, a széle 
csorba. A туél mellett, balmál sötét folt takarta a szürke fémét. Meg-
kaparta a hüve đykuj já,vall, és ,élő,tűnit a rozsda. Ráköpött, felmarkolt 
.egy kis porlt, és anegdömzsölite. A rozsdafoift még élesebb körvonailak-  

ka1 rajzoládott ki a vason.  
Visszalépett а  fléiszembe, ,levette a taгtógemendá,rál а  ikalapácsat, ki- 

s гétált az udvar lközepére. Megviizsgálta а  kalapácsat, megmaгk:olta, súj- 
tott vele Iketitő t a levegőbe, majd bement a folyasára. Az ásót neki- 
tamasztatta az ajltólflélfám,ak, a Ikalapácsat letette a kispadra, nadrá,g-  

jába töröiltе  a tenyeг7ét, és benyitatit a komyhába.  
Az öregasszony а  ltüzét éllelsztgette. Megikoltorta a piszlkavassal . а  csut- 

kákat, be!lefújt a parázslá szadimába, és amikor fell оbbant a láng, be-
csapta a Itűzhely ajltajáct. Asztalhoz ülték. 

Letör Іt ;egy darab kemyereit, szájáiba tette, és ávatosan őrölnl kezdte 
fogatlan ínyével. Megfonitoltan evett, rni,nden kis falatot soikáig rágott,  

forgatott, rnieilőtt 1lenyelte volna. Az öregasszony valarnive ~l fürgébben 
nyél~te a falatokat. Néha itiltkon ranézett a kendd ,széle mögr't цl.  

Szájához emelte a bögrét, ivott, majd Q,ététte maga е1é, é.s megtö-  
rölte la bajuszát.  

Szóllhatsz Andrisnak — vette ki a dózniіt a bekecse zsebéből.  
Az öregasszany felállt, markába söpörlte a morzsákait, összeszedte а  

bögréikét, а  kёst, a kemyeret, az asztallkend őlt és a konyhaiszékrényhez 
ёрeitt. A kenyeret fölrakta a polcra, a bögréket meg :a kést óvatasan a 

t "úzhely szélére helyezte. 
Mast mtiim гdjárt? —lkuparodatt le a Itűzhely elé. 
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Hát — anandta +az öreg. Cigarettaá+t sodort, lassan, ügyatl+enül.  A 
daháany ujjai közül az asztalra szárádot+t.  

Az öregasszony egp+iszlkád+ta a tüzejt, teltlt rá néhá лy csultkát, azwtán  
vizet öntött a n,agy ma ~sogajtádézsáiba, és belerakta a ikát bögrét m,eg  
а  kést. idacsaszagatt a ikonyhaszek гény ajitajáhaz, kinyitdtta, kivitt  
egy +lá.bast, vizet öntött be1e, és fё litette a tüzhelyre.  

Јó idő  lesz — vette  a ikezébe az egyi'k bögrét.  
Az öreg megsodorta a cigareittát. Megnyálazta, végighúzta а  mutató-  

és hüve+lylkujја  között, ikiköplte :а  nyelvére ragadt dohányszáalaka іt, é,s  
rágyújtatt. Nagyoika+t szívott a rosszull sze гlelő  eigarettáabál — vékony,  
ráncas nyakán kidagadtak a vastag ereik.  

Az öregaasszony e+likészült а  mosagaatással. Eltöröl,getetat, elralkta а  bög-  
rékelt és а  kés't, kimosta a rnosogaitó'rangyat, k шtörülte a masogatódé-  
zsát, és beállíatatta a+t úzhely mágé. Tett а  jtűzre, aztán fogta а  kissöp-  
rüt, és söpörni kezdett.  

Az öreg az óráit nézte.  
Föláassa? — egyenesedett ki az öregasszony а  tiaztaszaba а  j+taaj á-  

nál.  
Fö1 — nézett rá az öre ;g, és ilepöccimteitte a hamut a cigarettárál.  

Az öregaaszany tovább söpört.  
Az öreg ü>Lt egy darabig, cigarettázojtt, a;ztán a t űzhelyhez +lépett, ki-  

nyitatta az ajtajai, bedobta a csikket, гéв  m+egpis~káalita a tüzet. Meg-
ivott egy pohár vizet, és kiment a ikonyhábál.  

Leült a padra, kezébe vette az ását é+s а  kalaapá,csot, aztán letette,  
föllkellt, és lement az udvarba. Egy lapos fekete k ővel a kezében tért  
vissza. Leralkta a pad е1é, leült, és iisaniét lkezébe vette a szerszámюkat.  
Az áasó vaasát rá,iillesztette a lapos kőre, leszoríatotta, és Ikaalaapálni kezdte.  
Az 11156 üaté гsek m,~ég bizanytalannl, eróltlen јіl pattantak vissza a vasról,  
de később már egyre magabiztosabban kopogtak.  

Az ásó +kicsorbult sz'éle lassan kision " t.  
Az öregaasszony killépett !а  Ikanyhaaaajitón. Egy pillanatra megállt, ken-  

dőjét igazgatta, és az ö Іrege+t nézte. A kalllapacsütések zaja egy pillanatra  
megszűmlt. Az öregasszony elkapta a, fejét, és szapora 4épteikkel ellko-  
cagatt a szamszédba.  

A  horpadás teljesen eiltíúrit, helyét araár csak a kaala гpácsütések fény-  
faltj ~ai jele~ték. Az öreg még +egy darabig ütötte csak úgy, a pengés  
ke+dvéért, mint kovácsok a aneg гnunkált vasat az üllőn ,  aztán letette  a 
kalaapácsat. H+egyével a kőnék tám.tiaas zitva felláaцí,toitta az á;sát. Végig-  
húzta ujjai az élén, forgatta, fé1 szemnne'1 anéregette.  

Megnyтl.t a kapu.  
Јá reggelt, Татаа  bá>Gsi — +köszönt rá Andris. — Megjöttem.  
Јó reggejlit. Јá1 van, fiam — alt fö4 az öreg a kispadról.  

Az öregasszony tétaván állt meg melléttük.  
Segitség kö+llene, fiam.  
I+tt vagydk, azért jöjtltean,  mit ikellene сsináalni? — nézett szét а  

fiú az udvaron.  
Nem  akartalak hábo гrga+tmi, de a ságor nem ér rá . . . pedig mé,g  

a múlt héten száltaan neki . . . — melvtegst бdzöФt az öreg.  
Szívesen segí+teik, ráérek. No, mondja, ntii kell? — nézett rá kér-  

dőn а  azoanszéd fia.  
Hát azokat a fákat ott, a fal +tövéb ő+l, azokat +köllene elvinni  . . . 

oda, a fészer oQdaláahoz — bökött az öreg az 61 felé.  
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Jól vаn, mindjárt meg is :lesz — indult meg a iszamszéd fnú.  
Az öregdsszany bement a kany!hába.  

Elvinném gén magam is, fiam, de már neme bírom. Üzentem a só-
gorért — lépeфt utána az öreg —, mondta is, hagy i еІјёn szombaton,  
de fuvart fogata, hordja 'a trágyát a ,szövetkezetinek, aZt jód fizetik.  

A fiú levetette .az 'ingét, ráakastitatta egy növandékfa ágára, és rneg-
m,arkalta a legvastagabb rönköt. Megpróbálta a hána .alá venni, de ine-
héz volt, visszahuppant. Fújt !egyelt, meglfogta az egyikvégéit, feltámasz-
tdtta, magához ölelte, és Mosson föleanelte. Er őlködve cipelte a fészerig,  
ott ledobta.  

Az öreg a nyonІ,áb:a!n lépkеdett.  
Nehéz lesz ez neked, fiam. Hagyd, inkább elküldök a sógorért  .. . 
Dehogy nehéz. Semmi ez nékem — lihegte a fiú. Homlokán kö-

vér gyöngycseppek ülteik ki, hána alól paJtakzátt az izzadság.  

A harmadikat mára hóna alá fogta.  

Tavaly vágtam ki ееt іa körtét. Elszáradt, ki 'köllött vágni. Jó (lesz  

a télen — mondta az öreg.  
A fiú az utalsát is átvib'te.  

Maga vágna ki? — (törölte még a homlokát. — Egyedül?  
• — Egyedül. Fűrésszel. Még a ,gyökerét is kivettem. Azlt mlár etl is  

tüzeltük.  
Hát nem !lehetett könnyű  dolog — nyúlit a fiú az inge ultán.  
Várj, fiam, alább mosdjál meg — szált rá az öreg.  
Majd otthon.  
Csak nem mész el így! — indult meg az öreg a konyha felé.  

A fiú köveitte.  
A lavór már tele volt vízzel, mellette, a mosdón tiszta törülköz Đ . Az  

öregasszonyai tűzhely körül fagilalataskadatt.  
Hozd ki !az üvegeit — szólt oda csendesen az öreg és leült. — Pá-

dimkált, egy kicsit, ugye iszol, fiam?  
A fiú nгegtörüilközött, fölve;tite az ringélt ,  megfésülködött !a ttükör el őtt,  

aztan leült az asztalhoz.  
Rágyúr jtasz? — itette elébe !a dózniit az öreg.  
Inkább ebbбl — kapott a fiú !a zsebéhez. — Nem tudok tekerni.  

Tessék, vegyem ma.ga Fis.  
Az öreg kihúzott egy cigarelttát ,a asomagьól, végighúzta a mutató-

és hüve.ly ~kuj ja közöltat, és megmyálazta. Rágyújttatták.  
Az öregаsszany 'elébük tette a félliteres üveget és !a kgt pálimkás-

paharat.  
Töltsél, fiam — mondta az öreg.  

Koccintottak, ittak. Az öreg fétlig lehunyt szemmel, lassan nyelne a  
pálinkát. Leteitfte a poharat, de gaz ádámcsutkája még mindig mozgott.  
Széttörölte a bajuszát, (krákogott 'egyet, és könnybe lábadt szemmel  
beleszívott 'a cigare;ttájáb а .  

Azt mĐm г Ρdja, maga vette ki azt a fát?  
Magam.  
Hát a iságor nem segitett? 
Azt mondta, nem ér rá. 

A fiú hallgatott. 
Pedig neki nem tartott volna isdkáig. De hát neon ér't rá. Akkor  

is fuvarozott. Jól keresett vele.  
Tudom, azt jár fizetik.  
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Nyílt а  kapu,  az öregasszоnyt kihív ~ták. 
Igyál fiam, tö ~ltsél. Ne nézz ingem, nekem egy pahárral e-lég —  

kinAlta az öreg a pálinikát.  
No még csak egy féille'1 ,  aztán ntiegyek.  

Töltöltt, е!s bedugta az iиneget. Az öreg csendesen nézlte.  

Édesapád  mit csinál? нég nem lá,ttam — tö ґte meg a halilgatást  
kis dő  тиlиа . 

Do ~lgozik. Szánt.  
Maga?  
Nem, a Bicskei sógarrail. 
TraКtorral? 
Avva1. 

Az öreg összeráncalta а  homгlákát : 
A lovatakat tn eladtátok? 
El. A traktor olcsóbb. A szövetkezelt fél nap alatt elivégzi, és még 

fizetni sem kell mindjárt — emelte a fiú szájá!hoz .a poharat.  

Pedig nem  j ói1 Іteszitek. Таиа ~lу  is mondtam az apádnak, jobb 1 ó- 
val, di nem hallgatott У' т . 

Мagánál, Tamás bácsi, szántanak már? 
Azt mondja a гsógor, ho;,ay elvégeztek. Én nem voltam kint, nem  

birok menni, fulla ~d:oik. Én majd ezt a kis darabot ásom itt fö1, а  ház  
tövében, ahonnan elhordtad a fát. 

—.  Majd mеgcsinálam ~én, j ó? Holnap átj övбk, és délre kész is lesz 
ajánilikozoitt а  fiú. 

Hagyd csak fiam,  majd гén. Az az én dolgom. 
És mit ivltet? Ha.gymát, krumplit? 
Nem.  
B.aboít?  
Nem.  
Virá,got?  
Azt sem.  
iáit kkor meg  minek ássa föl? — nézett rá a fiú csodálkozva.  

Csak úgy. Tavally  is fölásitam, meg azel őVt is, amiáta nem járok ki  
а  földre, mindem tavasszail.  

És nem ü ~ltet semmit?  
Úgy, ahogy mondod. 

A fiú ёrltetlenü ~l bámult a sovány, ráncas arcba, a világaskéik, vize- 
n,yős iszemakbe. Kérdezni akait nn'ég valamit, már nyitatta is a szá- 
j át, di meggondolta magát.  

Fe11!lt. 
Hát аkkor  isten ldja, Tamás bácsi. H,a, kell vailami, csak szól j а-  

nak, j övök.  
Isitem áldjan, fiam. Köszönöm а  segĐtséged —  csoszogott ki utána  

а  komyhaaj:tóig.  
Megvárta, mig becsulkódik !а  kiskapu, aztán leballagott a szomszéd  

ház failáig, belёköрött a markába, és belenyomta az ásóit а  földbe.  
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